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« Une chance pour mon avenir ! 

Eine Chance für meine Zukunft ! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Département de l’économie et de la formation 

Service de l’enseignement 

École de commerce et de culture générale ðS. Corinna Bille  

Departement für Volkswirtschaft und Bildung 

Dienststelle für Unterrichtswesen 

Handels- und Fachmittelschule ð S. Corinna Bille 



CP 340, 3960 Sierre 

Mehrsprachigkeit in der Schweiz 

Plurilinguisme en Suisse 

Complète ce tableau – Ergänzt diese Tabelle  

Langues / Sprachen Mon estimation /  
Meine Schätzung 

Chiffres officiels /  
Offiziele Zahlen 

   

   

   

   

 

Welche sind die Vorteile der Zweisprachigkeit? 

Quels sont les avantages du bilinguisme? 

Brainstorming 

D’après toi, quels pourraient être les avantages pour toi  

d’être bilingue dans trois ans (français-allemand) ? 

Brainstorming 

Was könnten deiner Meinung nach die Vorteile für dich sein,  

in drei Jahren zweisprachig (Französisch-Deutsch) zu sein? 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Video-Kapsel n°1 – 1re capsule vidéo 

Quel messages retiens-tu de ces interviews ? 

Welche Lehre ziehst du aus diesen Interviews? 

 ..............................................................................................................................................................  

 ..............................................................................................................................................................  

 ..............................................................................................................................................................  

 ..............................................................................................................................................................  

 ..............................................................................................................................................................  



 

Video-Kapsel n°2 – 2e capsule vidéo 

Quels avantages voyez-vous au système de tandem présenté ? 

Welche Vorteile siehst du in dieser Tandem-System ? 

 

 ..............................................................................................................................................................  

 ..............................................................................................................................................................  

 ..............................................................................................................................................................  

 ..............................................................................................................................................................  

 ..............................................................................................................................................................  

 

Video-Kapsel n°4 – 4e capsule vidéo 

Quel est le souvenir raconté par les anciens élèves qui vous a le plus marqué.e ? 

Was ist die Erinnerung, die von den ehemaligen Studenten erzählt wurde und die dich am meisten 

beeindruckt hat? 

 ..............................................................................................................................................................  

 ..............................................................................................................................................................  

 ..............................................................................................................................................................  

 ..............................................................................................................................................................  

 ..............................................................................................................................................................  

 

  



Conditions d’entrée 

Celles exigées au terme de la 3e année de cycle d’orientation 

Entretien de motivation et d’évaluation en avril 2021 

Semaine de cours d’été en août 2021 

 

Organisation 

Enseignement en immersion, env. 1200 périodes en langue partenaire 

Classes composées d’élèves  

de langue maternelle allemande et française 

Enseignement en français et en allemand 

 

Titres possibles 

École de culture générale : certificat de culture générale santé-pédagogie ou social-pédagogie, maturités 

spécialisées 

École des métiers du commerce : CFC et maturité professionnelle commerciale (type économie) en 4 

ans 

 

 

Eintrittsbedingungen 

Diejenigen, die am Ende der 3.OS verlangt werden 

Motivations- und Evaluationsgespräch im April 2021 

Sommerkurs im August 2021 

 

Organisation 

Immersiver Unterricht; ca. 1200 Perioden in der Partnersprache 

Klassen mit Studenten und Studentinnen  

deutscher und französischer Muttersprache 

Unterricht auf Französich und Deutsch 

 

Anerkannte Abschlüsse 

Fachmittelschule : Fachmittelschulausweis in den Bereichen Gesundheit-Pädagogik oder Sozial-

Pädagogik, Fachmatura 

Handelsmittelschule : EFZ und Kaufmännische Berufsmatura (KBM) in 4 Jahren 

 

 

 



 

Avantages 

Une école moderne, située à la gare de Sierre 

Un horaire continu pour faciliter les transports 

Une restaurant scolaire de qualité, possibilité de manger sur place 

Des échanges scolaires facilités et encouragés 

Un encouragement à passer des diplômes de langue (Goethe, First Certificate) 

Des activités culturelles en français et en allemand dans une région bilingue 
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Vorteile 

Eine moderne Schule, beim Bahnhof Sieders gelegen 

Durchgehender Unterricht zur Erleichterung des Transports 

Verpflegungsmöglichkeit in Schulrestaurant 

Förderung und Erleichterung von Schüleraustauschen 

Möglichkeit zur Erlangung von Sprachdiplomen (DELF, First Certificat) 

Kulturelle Aktivitäten auf Deutsch und Französisch in einer zweisprachigen Region 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

www.eccgsierre.ch  

Tél. :  027 607 39 50 

mail : eccgsierre@edu.vs.ch 

  diego.tichelli@edu.vs.ch 

 

 

Scanne les QR-codes pour accéder aux différentes capsules vidéos 
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